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Gouvernement de l'Ontario
Ministère duDéveloppement du Nord et des Mines
Rapport de consultation des Autochtones
Aux termes de la Loi sur les mines
Le Rapport de consultation des Autochtones vise à fournir un sommaire des efforts déployés par un proposant pour consulter les collectivités autochtones pendant la séquence d'exploration et d'exploitation minières. Des dossiers et registres détaillés des communications devraient être conservés. Ces dossiers et registres, et tout autre renseignement supplémentaire, peuvent être demandés par le ministère à tout moment, s'ils ne doivent pas autrement être soumis avec ce rapport. Toute information supplémentaire ou précision quant aux champs ci-dessous peut être incluse et jointe sur des pages supplémentaires. 
La collecte de renseignements personnels, le cas échéant, est autorisée par les articles 7, 78.3, 139, 140 et 141 et le paragraphe 178.2 (1) de la Loi sur les mines dans le but de constituer un document public comme l'indique l'article 37 de la Loi sur l'accès à l'information et la protection de la vie privée. Ces renseignements peuvent aussi être affichés dans une forme modifiée sur le site Web du ministère du Développement du Nord et des Mines et dans le Registre environnemental aux fins de commentaires du public. Les questions concernant cette collecte de renseignements doivent être adressées à la Section de l'exploration minière et de l'exploitation des minéraux, ministère du Développement du Nord et des Mines, 933, rue Ramsey Lake, Sudbury (Ontario)  P3E 6B5. Téléphone : 705 670-5815.
Langue de correspondance préférée 
Langue de correspondance préférée 
Langue de correspondance préférée 
Langue de correspondance préférée  est un champ obligatoire.
Section 1 - Détails sur le projet 
Ce rapport est lié au document suivant :
Ce rapport est lié au document suivant est un champ obligatoire.
Section 1. Détails sur le projet. Ce rapport est lié au document suivant. 
Section 2 - Collectivités consultées (comme précisé par le ministère du Développement du Nord et des Mines)
Section 3 - Échange d'information et notification
Section 4 - Pièces jointes
Avez-vous joint l'un ou l'autre des documents suivants? 
Registre chronologique détaillé de tous les efforts déployés pour aviser et consulter :   
Section 4. Pièces jointes. Registre chronologique détaillé de tous les efforts déployés pour aviser et consulter :   
Section 4. Pièces jointes. Registre chronologique détaillé de tous les efforts déployés pour aviser et consulter.
Registre chronologique détaillé de tous les efforts déployés pour aviser et consulter est un champ obligatoire.
Copies des documents clés (p. ex., lettres, courriels et procès-verbaux) 
Copies des documents clés (p. ex., lettres, courriels et procès-verbaux) 
Section 4. Pièces jointes. Copies des documents clés (p. ex., lettres, courriels et procès-verbaux).
Copies des documents clés est un champ obligatoire.
Liste des documents présentés et reçus (p. ex., rapports et cartes) 
Liste des documents présentés et reçus (p. ex., rapports et cartes) 
Section 4. Pièces jointes. Liste des documents présentés et reçus (p. ex., rapports et cartes) .
Liste des documents présentés et reçus est un champ obligatoire.
Section 5 - Autorisation et signature
, certifie que le contenu de ce rapport de consultation
des Autochtones est une description fidèle des efforts déployés pour consulter les collectivités autochtones énumérées.
Si j'ai signé au nom d'une société, je certifie que j'ai le pouvoir de lier cette société.
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